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M agyar dal.

Z kngjen a dal, a m agyar  dal 
Gyönyörűen, szépen!

( )römödben, bánatodban 
Dalolj, m agyar népem.

A dalodban 
H atalom  van,

Mely sziveket hódít.
Hova eddig szállt a szárnya 

Oda m agyar szót vitt.

Édes dallal, m agyar dallal,
Sok diadalt értünk.

Nem egy ellen, dalunk’hallva,
r

Erezni kezd értünk.
A főváros 
M agyar m ár most 

Fél évtized óta 
S m agvar szóra ki ta n itá ?  —

O i /

Biz' a m agyar nóta.

.Betűjét a m agyar dalnak 
B árk i fia irta, 

í gy terjed t, hogy eldalolta 
Egy kedves pacsirta ; —  

Egy menyecske 
Sok sok este

A színpadra lépett 
S m agyar dallal elbűvölte 

A sok zagyva népet.

Termő m ag volt a m agyar dal, 
A  hova csak hu llo tt:

A m agyar szó gyökeret ver, 
K alászt h a jt s virul ott.

S ki igy té r  meg, —  
Nemzetének

Híve lesz örökkön 
S nem fu t memorandum okkal 

Rágalm azni rögtön.

Á ldo tt légyen a m agyar dal 
S m inden ápolója!

S dalos a jkú  ember szivét 
Az Isten m egója;

K inek keble 
D allal telve,

E l az nem öregszik ;
Hideg nem lesz, k i m agyar dal 

Tüzénél melegszik.

Dalnokok, k ik  Budapesten 
Most összegyülétek, 

Lelkesedve in t a nemzet 
Üdvözlést felétek.

M enjetek szét 
Ú jra  ismét

Friss babérral fedve 
S legyen dallá sziveteknek 

Apostoli k ed v e!

Dr. Hombár Mihály
védbeszédeiből.

— Igaz, tek. kir. törvényszék, 
hogy védenczem Forgó Tamás 
tényleg azt mondotta főnökéről, 
Krováth Győző miniszteri taná­
csos urról, hogy utóbbi szamár, 
de ez nem képez becsületsértést, 
hanem hivatalos titok elárulását.

s z é l c s e n d .
— N y á ri kép  —

Rekkenő hőség ül a tájon. Az ég sötét kék 
szinét a nap aranyozza meg. A politikai láthatáron 
még csak egy sötét pont se mutatkozik. Tenyérnyi 
felhő se látszik sehol.

Almos diplomaták szunyókálnak a szunyoghálós 
ablaku szobában.

Sehol egy vakkanás. Még a szomszéd ebe is 
hallgat, ugatni is röstel.

A  szél is pihen ebben a melegben, még arra is 
rest, hogy kis port verjen föl.

A  szárnyasok a nádasba húzódtak, még csak 
egy hírlapi kacsa se rebben föl. A  vészjelző sirályok 
búsan gubbasztanak.

És Fiuménél a tenger csendes.
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E s p o i r .
Dicső az az apa, aki által lettél,
Híres az az anya, ki á lta l ellettél,
De híresebb, dicsőbb vagy te náluk százszor, 
Miből abrakoltál, áldott az a jászol,
Ahol nevelkedtél, áldott az istá lló , 
íme hired-neved messze földre szálló. 
Harininczezer forint verte a markodat, 
Magasra emelve hordhatod farkodat. 
Folytasd dicső pályád a sport örömére, 
Sose jusson bőröd a sintér k ezére!

ügyvédi értekezlet.
Tekintettel az ügyvédek sanyaró hely­

zetére, hogy immáron vannak ügyvédek, 
kiknek nyomorult 5—6000 forintból köll 
eltengődniük, a következő határozatok 
hozattak:

r ször A X X X V . Zsoltár eltörlendő, 
mert ez azt javasolja: Perelj Uram per­
lőimmel. — Egyedül az ügyvéd van arra 
hivatva, hogy pereljen. — Az TTr végezze 
egyéb dolgait.

2-sz°r Engedtessék meg, hogy minden 
ügyvéd,mint régebbi időben, tarthasson 
magánál per-patvaristát.

3-szor ügyes-bajos dolgában jog­
orvoslattal nem él, épp úgy büntetendő, 
mint aki beteg gyermekéhez orvost nem 
hí, vagy a gyermeket be nem oltatja.

4 '8Zei' Az expens-nóta fogadtassák el 
országos népdalul.

Családi dráma.
uj műfaj mindinkább kezdEz az 

lábra kapni.
Eddig nem tudtunk róla egyebet, 

mint hogy az Akadémián van egy csa­
ládi dráma bíráló bizottság.

Nem lesz talán érdektelen ez uj dráma­
faj szabályait egy kissé körvonalozni.

A családi dráma tárgyát csak olyan 
cselekmény képezheti, mely egy család 
legszűkebb körében mozog, igy tehát 
szükséges azt a hírlapok utján minél 
szélesebb körben elterjeszteni.

A  családi dráma kellékei: A  cselek­
mény legyen minél borzadályosabb. K ü­
lönösen a részletek legyenek hajmeresztők. 
Házmesteri körökben szenzácziót keltse­
nek. Legalább három hasábot lehessen 
velők megtölteni és három napig mindig 
merüljön föl valami uj körülmény.

A családi dráma hatása olyan legyen, 
hogy minden érzelgős szerelmi párban 
vágyat keltsen hasonló cselekmény elkö­
vetésére.

A többi a riporter élénk fantáziájától 
függ. __________

15. J. — H e j f r á t y e ,  n e  t a r t s  o ly a n  s o k a t  a r ó m a i s z á r m a z á s o d r a .  

Az ő s a p á d  jó l  v ig y á z o t t  á m  a z  ő s a n y á d  e r é n y ir e  . . .
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JA  IH A S Z N A  Ĵ  ND R Á S  

fővárosi m. k. rendőr  szemlélődései .

\

Van itt ész!
Halom a héten na’sszomoruság érte ezt az én 

magy. kir. eszömet: Meghótt az első kedves könyeres 
gazdám.

Hej, ha visszagondolok, ho’mrui vótam én azelőtt, 
oszt mi vagyok ma. Mi vót a magy. kir. rönd és mivé 
lőtt ma. Még akko hat ökör vótam hozzá, de lassacs­
kán beletanútam, mint kis kutya az ugatásba.

N a’ffájdalom nyilamlott bele ebbe az én m. kir.

szivembe, mögcsinyátam hamarjába ezt a rigmust, 
hogy aszongya:

A n d r á s  b ú ja .
A z bánatnak vagyon most szivemben posztya, 
Szememnek az könyve az tápláló kosztya.
Keservetes panasz töti be az számat,
Siratom  a meghótt régi hű gazdámat.
N eki köszönhetem, ami mostan vagyok,
S  hogy az magyar égen a rönd naptya ragyog.
A z észnek léttyire-vóttyára kapatott;
A z  eréll, tapéntat szárnyra akkor kapott,
A z magyar királli rönd í ’llött meg asztán.
Sose felejtlek el kedves első gazdám . . . 
Világ-röngyiben ez a régula-szabáll:
M indenkinek k ijá r  e/formán a halál.
Gazdag ava’sszögény, körösztén va’ppogány,
A  jó  is a rósz is, a kövér me'ssovány.
A z királl s az lcódis, az lekföbb kapitány 
A kkurá t u ’mmeghal m in t a kapcza-zsiván.
M régula alul apelláta nem vót,
Édes első gazdám azér is  hát meghót.
Kedves gazdám a fő-leporton ha megállsz,
S  a legesletföbb rönd urának szalutálsz,
Jelentsed alássan, ho’nnincs semmi hiba,
Magátúl el nem vész e’ccsirke, va’lliba.
A z  észnek, eréllnek van itt  böcseleti,
Hogy a röndöt mán a csirkás i'sszereti.
A z  Andrássy-utcza is kezd mán tis z tú n y i, 
Poszkiszlis zsivánnak mind el ko pusztúnyi.
A z  igaz magyar rönd fennáll örökkétig,
Azontúl is, tudom, legalább két hétig.
A  magyar királli röndnek nincsen párgya,
A  letföbb levizort egész bátran várgya.
Nem fog belesűnyi, ha gyün az egzámen,
Olyan igaz szent a, m in t akár az Ámen.
Tuggya azt i t t  mán a lethitványabb lopó,
De a letkisebb is, az a kis csecsszopó,
— E 'm m akulányit se kö mán hozzá tönnyi, 
A ’nnékül is tuggyák: röndnek muszáj lönnyi.

üreg  vakom, gyere osztozkonnyi a szomorúsá­
gomba. Szaporán befele m. m. r. m. 1.

A „Borsszem Jan k ó“ tárezája.

Karlsbadi levél.
K arlsbad! Egy darab a párisi boulevardból, 

egy darab a legüdébb fenyveserdőből és eldugva, de 
közel a káprázatos fényhez, egy darab ghetto Bródy 
városából.

Persze, hogy ennyi szépséget seregestől keresnek 
fel az angolok, akik már április végén indulnak le 
szigetországukból és ellepik a continens minden előkelő 
restaurantját. És mennyi délczeg és büszke angol 
szépség van K arlsbad bán. H a az angol nő szép, akkor 
szebb és méltóságosabb minden európai nemzet 
beauté-inál. 'v

Szép és impozáns, de hideg és ijesztő, mint 
a tölgy.

Az angol missek még csak le sem nézik a con­
tinens lakó it: egyszerűen észre se veszik őket.

Egy hires ifjú barátom — a budapesti társaság 
elismert lionja — is időzött mostanában Karlsbadban-

Egy hónapnál tovább lépten-nyomon követte a szép, 
kenderhaju kisasszonyt.

Tegnap találkoztam vele.
— Nos, kérdém, mennyire vagy már a mis- 

seddel ?
Sugárzó arcczal feleié:
— Barátom, nagyszerű haladás! Eddig észre se 

vett és képzeld csak, ma végre méltatott egy — 
lenéző pillantásra.

** *
Egy öreg angol urról hallottam, hogy a fiirjek 

módjára örökösen utón van. K ora tavaszszal Nápoly hói 
kel ú tra  és késő őszszel Stockholmban végzi útját.

Váljon mit akar ő lordsága e különös vándor­
lással? — kérdém.

H át ezt csak azért teszi — mondja a hotel­
portás, mert a lord nagyon szereti a czukorborsót és 
mindig ott tartózkodik, ahol ezt a főzeléket a leg­
frissebb állapotban kaphatja meg. M ár pedig Nápoly­
ban áprilisban, Karlsbadban augusztusban és Stock­
holmban octoberben élvezhető legjobban a zöld borsó.
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A Magyar-Egyesület figyelmébe.

Nyelvében Nyelvében
él a nemzet.

D ie Aiiuokíiturs ü a n jlc i
él a nemzet.

be§

"ílbuofoten
Dr. s í k  S á n d o r

befinbet fícf) rom 1 . 2íuguft : 
IX. liílöcrftrnffe 15 . ©ingang non bér 

P ipa-utcza N r . 24.
Nyelvében . Nyelvében

él a nemzet. él a nemzet.

A mikor Sík Sándor, a Magyar-Egyesület alelnöke 
és egyik főtrombitása, meglátta ezt a német hirdetést, 
rögtön teleragasztotta a szomszéd krajzleros boltajta­
já t a M. E. emlékeztető czéduláival. — Mi meg a Dr. ur 
ajtajára irjuk a mementot: Nemcsak nyelvében él a 
nemzet, hanem mindenki a maga ajtaja előtt — ra ­
gasszon.

Borbolya, Bálint búböfFenste.
Kettő van, ami nincs: rósz bor és jó viz.

I E 2 I é p r e j t - ^ é n . 3 7 - .

.......w m

( A  h e ly e s e n  m e g f e j t ő k  k ö z t  a  » F i n i s  P o l o n i a e « c z im ü  

s z o m o r ú  le n g y e lk é t  s o r s o lju k  k i.)

Ez is angol on d it: Karlsbadban Nikita, a hires 
orosz énekesnő adott egy concertet.

K ét anglius formálisan beleőrült a művésznő 
egy áriájába. A concert után sétálni mentek és sokat 
beszélve üzleti ügyekről (mert sok lord formájú an­
glius otthon keztyü csináló, vagy kefekötő ám) — 
elfelejtették a hires áriát és hasztalan törték rajta a 
fejüket, nem jutott az eszükbe.

Éjjeli 11 órakor nagy bosszúsággal váltak el 
egymástól és ment kiki haza-

Úgy éjfél felé otthon az ágyban — az anglius 
szobája az enyém mellett volt, — eszébe jutott az 
angolnak az ária.

Nagy zajt csapott, behivatta a hotel összes sze­
mélyzetét és mindegyiknek eldanolta a melódiát és 
dühöngött szörnyen, hogy azt egyik se birta utánna 
danolni. — Végre a lohndiener (aki télen operette 
buffo, de nyáron jövedelmezőbb foglalkozást keres) 
capirozta a melódiát és lóhalálában vágtatott a fél 
mértföldre fekvő hotel Bristolba, hogy mister Jeph- 
sonnak eldalolja az elfelejtett dalt, amelyért borra­
valóul egy mázsa sterlinget kapott.

Ultra-magyarjaink közül — az ultrák alatt az 
ultniMJcmtónokat is értem, — Zichy Nándor gróf is 
ott volt Karlsbadban.

Valaki egy gyönyörű lassú emelkedéssel fel­
nyúló hegyhátot mutatott Zichy Nándor grófnak. — 
Ugy-e, felséges hely ez, barátom?

— Valóban pompás, nagyon alkalmas volna kál­
váriának.

** *
A csehek most el akarnak csehesiteni mindent. 

Mindegyiknek a zsebében van egy stampiglia és mihe­
lyest valamely feliratot látnak, ahol a cseh »királyi« 
jelző hiányzik, menten rányomják a »königlich« 
pecsétet.

Egy heves soviniszta deák az étlapon a Böh­
mische Darkerl-t (a nálunk is ismert cseh pimaszt) 
látván a Pupp étlapján, kivette a pecsétjét és igy 
csinált egy uj, közjogilag is correct ételt, a »könig­
lich Bömisclie Dalkerl«-1

** *
Úgy hallom, hogy itt nagyon aprehendálják, hogy 

Budapest kapott székváros czimet, holott ez a czim 
az Itteni viszonyok szerint sokkal jobban elkelt volna.
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Országos dalárünnep.
Valami 900 dalár nagy 

lelkesedéssel jött fel az or­
szágos ünnepre és 900 dalár 
egy tanulsággal távozik haza: 
hogy vendégszeretet fordí­
tott arányban áll a város 
nagyságával.

A  főváros tanácsa az or­
szágos dalárünnep emelésére 
mindent megtett, ami csak 
tőle telt. Hogy nem telt sok 
tőle, azon senki se csudál- 
kozik, aki a bölcs tanács 
eddigi működését ismeri.

A  dalár-ünnep rendezésé­
vel két tanácsnokot biztak 
meg: Lung Györgyöt és Ró­
zsavölgyi Gyulát. Mikor a 
fővárosi ügyeket kellett tár­
gyalni, Lung György és Ró­
zsavölgyi Gyula tanácsnokok 
mindig nagy dalárdistáknak 
bizonyultak. Most, hogy végre 
alkalmuk nyilt ebbeli talen­
tumokat érvényesíteni: az tiint 
ki, mintha Lung György és 
Rózsavölgyi Gyula mégis csak 
fővárosi tanácsnok volna. — 
Váljon mik hát igazán.

Minek is csapnának olyan 
nagy hűhót a dalárdistákkal, 
mikor azok se nem francziák, 
se nem lengyelek, de még 
csak nem is csehek, csupán 
csak magyarok. — Azután 
meg a rendezőknek még csak 
egy ordócskára siucs kilá­
tásuk.

A jó tenorista.
— A  daliinnep alkalmából. —

Ez ám a jó tenorista.
Hát ugyan mennyire viszi

föl!
— Tizenöt krigrliro.

SZT. ISTVÁN NAPJAN.
au-

ki én dalaimból.

F ővárosiak  fa lun  és falusiak  a fővárosban. 

i

Ábránd.
Szép díszítés egy van csupán : 
Tepertő a túrós csuszán.
Hej szalonna zsenge zsírja,
Te volnál a Vendel írja!

*
Reménysugár.

Az agg,hogy gyermekké leszen, 
Ha ez való igaz: 

ügy van,bendöcském, édesem, 
Számodra még vigasz.

Feléd dicső jövő tekint —
'Sz maholnap ott vagyok,

Hol gyermekül vígan megint 
Kedvemre szophatok.

*
Megokolás.

Mért füstölök annyit? 
Nohát azért teszem,
Mert így a babcsuszpajzt 
F ü s tö lt nye lvvel eszem.

*
— Az én progmmmom a 

jövőre nézve ugyanaz, mint 
Lukács Béláé: Marad min­
den a régiben.

— Az orvosom légváltozást 
ajánlott. Milyen szerencse, 
hogy az ablakom törött és 
az ajtóm nem csukódik: in­
gyen élvezem a nekem ren­
delt kúrát.
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Országos dalárflnnep.

Valami 900 dalár nagy 
lelkesedéssel jött fel az or­
szágos ünnepre és 900 dalár 
egy tanulsággal távozik haza: 
hogy “a vendégszeretet fordí­
tott arányban áll a város 
nagyságával.

A főváros tanácsa az or­
szágos daláriinnep emelésére 
mindent megtett, ami csak 
tőle telt. Hogy nem telt sok 
tőle, azon senki se csudál- 
kozik, aki a bölcs tanács 
eddigi működését ismeri.

A dalár-ünnep rendezésé­
vel két tanácsnokot biztak 
meg: Lung Györgyöt és Ró­
zsavölgyi Gyulát. Mikor a 
fővárosi ügyeket kellett tár­
gyalni, Lung György és Ró­
zsavölgyi Gyula tanácsnokok 
mindig nagy dalárdistáknak 
bizonyultak. Most, hogy végre 
alkalmuk nyilt ebbeli talen­
tumokat érvényesíteni: az tiint 
ki, mintha Lung György és 
Rózsavölgyi Gyula mégis csak 
fővárosi tanácsnok volna. — 
Váljon mik hát igazán.

Minek is csapnának olyan 
nagy hűhót a dalárdistákkal, 
mikor azok se nem francziák, 
se nem lengyelek, de még 
csak nem is csehek, csupán 
csak magyarok. — Azután 
meg a rendezőknek még csak 
egy ordócskára sincs kilá­
tásuk.

A jó tenorista.
— A dalünnep alkalmából. —

fö l?

Ez ám a jó  tenorista.
Hát ugyan mennyire viszi

Tizenöt kriglirc.

s z t . i s T V Á r r

F ő v á ro s ia k  fa lu n  és falt
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Az én dalaimból.

Ábránd.
Szép d íszítés egy van csupán : 
Tepertő a túrós csuszán.
Hej szalonna zsenge zsírja,
Te volnál a Vendel írja !

*

Reménysugár.
A z agg,hogy gyerm ekké leszen, 

Ha ez való igaz :
TJgy van,bendőcském, édesem, 

Számodra még vigasz.

Feléd dicső jövő tek int —•
’Sz maholnap ott vagyok, 

Hol gyermekül vígan megint 
Kedvemre szophatok.

*
Megokolás.

Mért füstölök annyit ? 
Nohát azért teszem,
M ert igy  a babcsuszpajzt
F üstö lt nyelvvel eszem.

*
— A z én programmom a 

jövőre nézve ugyanaz, mint 
Lukács Béláé: Marad m in­
den a régiben.

— A z orvosom légváltozást 
ajánlott. M ilyen szerencse, 
hogy az ablakom törött és 
az ajtóm nem csukódik: in ­
gyen élvezem a nekem ren­
déit kúrát.
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Apró l\irek.
A- S z e m é ly i h írek . Strauss A dolf b u lg á r ia i  p u n cs-  

k é s z ítő ,  s z in já té k o s  és á lla n d ó  »hozom !*  k iá l tn o k ,  h a r m a d ik  
p a r tn e r t  k u ta tó  ta n u lm á n y u tr a  in d u lt .  —  Otthon Gyula , a z  
író k  é s  h ír la p ír ó k  k ö r é n e k  le g v a g y o n o s a b b  ta g j a ,  b l ic c z e lé s i  
e lle n ő r  é s  k a p u o z in e r  f e ltá la ln o k ,  a z  ó d a -e lő le g e z ő  z á lo g -k ö lc s ö n  
in t é z e té t  b e s z ü n te t te .  —  Zichy Jenő gr. á z s ia i  e x p e d ic z ió k a t  
r e n d e z ő  j e lö l t  te g n a p  e s te  n ő i d a lá r  k é m s z e m lé r e  in d u lt .  —  
K ujtor J a n i , Z ic h y  J e n ő  g r ó f  k o r tá r s a , te g n a p  m e g m á s z ta  az  
ö c sö k i h a lm o t ,  a  m e ly n e k  t e te jé r e  k it ű z te  a  n e m z e t i  lo b o g ó t .  
A  v ilá g h ir ű  tu r is tá t ,  a z  im m á r  H im a la y á n a k  k e r e s z te l t  h e g y  
t e te jé n ,  m e g tá m a d tá k  a  le g e lé s z ő  te h e n e k .  —  Sim a Ferencz 
v á la s z t á s i  e ln ö k -ü ld ö z ö t t  és  tá p é i id e ig le n e s  v é r ta n ú ,  s z a v a z a t-  
h ó d ító  s z ó n o k la tá b a n  a  f in á n c z o k  v é g le g e s  k i i r t á s á t  íg é r t e  m e g .

** *
t í  Gyüléseznek a juris doctorok Győrben, a me­

dicináé doctorok pedig Brassóban. A bölcsek azt állít­
ják, hogy ezután kevesebb ember hal meg és kisebbek 
lesznek az expens-nóták. — A gonosz nyelvek ellen­
ben azt rebesgetik, hogy csak az ügyvédi kamarák és 
a doctori pinczék látják majd hasznát a sokadalomnak.

** *
"V> Mit, hogy nem helyeselné az egész világ a 

muszka bérgyilkosságokat Bulgáriában ? — Hiszen 
valahányszor egy ilyen gyilkosról hall, egész Európa 
azt kiáltja: »Bravó«!

** *
© Wekerle pénzügyminiszter ur — amint érte­

sülünk — az aranyvaluta lehetővé tételének gyorsí­
tására még a következő intézkedéseket te tte : 1. A 
pénzügyminisztérium összes hivatalnokainak meghagyta, 
hogy korán keljenek, mert tudvalévő, hogy ilyenformán 
aranyat lelnek. 2 . K ét miniszteri tanácsosnak meg­
hagyta, hogy folyton hallgassanak, mert a hallgatás 
arany. 3. Megvett egy Danae-képet a rajta lévő 
arany-esővel együtt. 4. Megrendelte a minisztérium 
részére A rany  János összes műveit. 5. Az Osztrák- 
Magyar bank alkormányzójának A rany  Lászlót készül 
kinevezni.

** *
v  Szerbiában kitört a — miniszterválság. — 

Dr. Apponyi azonnal odasietett, hogy a hely színén 
tanulmányokat tegyen.

** *
O  Újpest több akar lenni mint Budapest. Még 

azt akarja a kicsike, hogy rendezett tanácsa legyen. 
Majd előbb csak hadd legyen Budapestnek a tanácsa 
rendezett.

** *
X A füst nélkül robbanó puskaporral a M. H.

a közös kormányt fel akarta robbantani. De eddig 
még nem sikerült neki. A kísérlet csak azon múlt, 
hogy a lőpor nem bizonyult olyan rossznak.

** *

@ Török vendégek érkeznek a fővárosba. Eleinte 
azt határozták, hogy a vendégek fogadására mindazo­
kat összehívják, a kiknek Medzsidje rendjelük van. 
De az összeírás alkalmával kiderült, hogy ezek any- 
nyian vannak, hogy a főváros nem tudná befogadni 
valamennyit; azért csak azok a Medzsidje tulajdono­
sok fogadják a vendégeket, akik Törökországban is 
voltak. Ezek száma tizenhatra redukálódott.

** *
=0= Minden jel oda mutat, hogy Lekváry főszer­

kesztő valami nagy jótékonysági alapítványt fog tenni. 
Miből lehet ezt következtetni ? H át abból, hogy eddig 
még nem tett, azután meg az«n körülménybül, hogy 
a másik hírlapkiadó igenis tett. Hej, ez a konkurrenczia 
még tönkreteszi az üzletembert!

** *
© Uj czím. A mátyás-földi villatelepesek táncz- 

termének kibővítésére rendezett tombolajáték kihasz­
nálására alakult részvénytársaság tiszteletbeli tagja.

** *
S p o r t .  A szent izsák-kerek-egyház-malom-szalóki »Fiaim  

csak énekeljetek« c z im ű  d a lá r d á v a l e g y b e k ö t ö t t  lo v a r e g y le t  te g ­
n a p  t a r t o t t  n e m z e tk ö z i  h a n g v e r s e n y é n  n y i t o t t a  m e g  a  n y á r i  
m e e t in g e t .  A  h a n g -  é s  ló v e r s e n y t  m e g e lő z ő le g  if j .  Vaczak Kapor 
I s tv á n ,  a  k ih a ló b a n  le v ő  Y a c z a k  c s a lá d  sa r ja , a z  in t e l l ig e n c z ia  
ö r ö m u jjo n g á s a  k ö z t  m e g k é r te  ö z v e g y  Kuczoráné k e z é t , a m e ly  e 
k iv á ló  ü n n e p i a lk a lo m r a  s e ly e m  c z é r n a  k e z ty ü b e  v o lt  b u jta tv a .  
H ő n  s z e r e t e t t  ö z v e g y ü n k , a k i a le g u to l s ó  d iv a t n a k  h ó d o lv a  
K n e ip p -fé le  k ö z e g é s z s é g ü g y i  t o i l e t t e b e n ,  s  e n n e k  m e g fe le lő e n  
m e z ít lá b  j e le n t  m e g , lá t h a t ó  ö r ö m m e l fo g a d ta  a n e m e s i c sa lá d  
h a j tá s á n a k  k ö z e le d é s é t ,  d e  a  v á la s z  m e g a d á s á t  a fe jé s  u tá n ra  
h a la s z to t t a .  T e r m é s z e te s ,  h o g y  e  v a ló b a n  p o e t ik u s  j e le n e t  v ig -  
s á g r a  h a n g o lta  a  s p o r t  fé r fta it . A z  á lta lá n o s  jó k e d v e t  m ég  
e m e lte  a z  a k ö r ü lm é n y , h o g y  a  t e k in t e t e s  t is z t t a r t ó  u r  k é t  
f o r in t ta l  já r u lt  a  k i t ű z ö t t  d ija k h o z . A  v e r s e n y t  a  c z ib a k i  fiuk  
n y i t o t t á k  m e g  a  » H u n  v ó tá l  t e  S á r i lá n y o m «  c z im ű  d a l e lé n e k -  
lé s é v e l.  Fujtathó Szunyogh András  h e ly e t t e s  k á n to r ta n itó  
e lr a g a d ta tá s s a l  s z ó lo t t  a  k it ű n ő  h a n g a n y a g r ó l  és  a z t  m o n d ta , 
h o g y  i ly e n  k á n t á lá s t  m é g  a  b e th le h e m e s e k  se m  v á g n a k  ki. 
K ü lö n ö s e n  Dara  M isk a  t e n o r is t á t  d ic s é r te ,  a k i e g y m á s u tá n  
h a t s z o r  v á g t a  k i  a  m a g a s  c - t .  N a g y  s ik e r t  a r a tta k  a  g á c s-ér i  
le g é n y e k  is  a  » H u p i, h u p i,  h u p ik é k e  k e z d e tű  h y m n u s s a l.  R o sz -  
s z a lá s  i l l e t i  a r e n d e z ő  b iz o t t s á g o t ,  a  m ié r t  e lm u la s z to t ta  a 
k ö z ö n s é g n e k  tu d o m á s á r a  h o z n i,  h o g y  a  h a n g v e r s e n y r e  n e  h o z ­
z a n a k  e b e k e t . M er t c s a k  a  fö lö s  s z á m m a l m e g je le n t  ju h á s z ­
k u t y á k  v o n it á s a  o k o z ta , h o g y  a  h a n g v e r s e n y  n e m  fo ly t  le  
n y u g o d t  m é ltó s á g g a l .  A z  e ls ő  d ija t ,  k é t  c so m ó  v e r p e lé t i t  é s  eg y  
e ls z á r a d t  b a b é r k o s z o r ú t ,  (m e ly  a n n a k  id e jé n  J á s z a i  M a rin a k  
v o lt  s z á n v a ) ,  a g y o p á r o s i f iu k  v i t t é k  e l.

R ö v id  s z ü n e t  u t á n  m e g k e z d ő d ö t t  a  ló v e r s e n y .
I. Főrangú és nyírott sörényű csikók elkeresztelési ver­

senye. T é t : h a t  f il lé r . T á v o ls á g  : a  h ö lg y  tr ib ü n tő l  o d á ig , a  h o l  
a  t is z te le n d ő  u r  g a z d a s s z o n y a  a fe h é r n e m ű t  sz o k ta  s z á r íta n i.  
N e v e z v e  v o lta k  : Csipa (n y o lc z  é v e s  ; lo v . D iirü Patak Is tv á n ) ,  
Csicsóka (27  é v e s ,  ö z v . Kuczoráné e n g e d e lm é v e l c s ik ó v á  k is-  
k o r u s ito t tá k ) ,  N áni ( lo v . S á j i) ,  Kajla  (s z ü le té s é n e k  id e je  b iz o n y ­
ta la n )  é s  a h i t k ö z s é g i  e ln ö k  u r  Pájesze. M in th o g y  a h itk ö z sé g i  
e ln ö k n e k  é r d e k é b e n  v o lt ,  h o g y  ő le g y e n  a  g y ő z te s ,  a  v e r se n y -  
i s t á l ló  tu la jd o n o s o k a t  le k e n y e r e z te  s m in t h o g y  a z o k  a z  in d ítá s  
e lő t t  v is s z a lé p te k ,  a z  e lk e r e s z te lé s i  v e r s e n y b e n  Pájesz g y ő z ö tt ,  
h a t  ó r a  a la t t  já r v á n  m e g  a  p á ly á t  t e t s z é s  s z e r in t i  la ssú sá g g a l. 
M in th o g y  a z  in t e l l ig e n c z ia  a  v e r s e n y  ta r ta m a  a la t t  a m ező n y  
p u h a  g y ö p é n  e la lu d t ,  a  » N a g y k o r ú  a n y a k a n c z á k «  v e r se n y é t  
s z e n t  I s tv á n r a  h a la s z to t t á k .
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ElÖSZSZÖ jis itt van rúlain a szőmpillanatnyi fővétel. 
Hát hun itt az a bizonyos tök, akirül a zujságba 
szó vót?

MáSOCZCZÓ én nem is átam hordón, mer nem is 
áhattam. mer én miúta hon- és diplomatya lőttem, 
azótátúfogvást csakis európai egyensújon és a hejzet 
magaslattyán áhatok. N o h á t!

Harmaczczó hogy nem irásbú beszéllök, aszszent 
igaz, dehogy azé Halason mégis szentirás a beszédőm, 
ajis szent igaz. Tögyön rúlla, akinek nem teczczik.

Negyeczczö hon nem irok, nem óvasok, az csak 
onnat van, mer mindég a tanulás vót a könyerem tejjes

életömbe. Má pejig akki Írásra, óvasásra pazarójja a 
zidejit, az a tanulásra rá nem ér. Nem is ér a söm- 
micscsé. Nem irka firka, hanem egy falka birka, mög 
pihent ész kő a magos politikáhó, ögyéb sömmi. Ebbű 
pejig néköm mind a két fajtábú akadt annyi, hogy még 
küvetté is m ögtöttek.

OtÖCZCZÖ a jis igaz, hogy m iniszter is lőhet belül­
iem, ha Barossbú allöhetött, de nem azé, hoj jogász  
vótam, hanem mer halasi embör vagyok. A  halasiak 
mind m iniszterségre term öttek, kivéve term észetösen a 
kormánypárti részt.

HatOCZCZÓ a W ekerle Rezsőrű is beszétem ás a 
hat ökör is benne vót a beszédömbe, igaz, hanem még 
asztat is hozzátöttem, hogy azé se lőhet bizni ebbe az 
egész szömfénvesztőféle nyitvalutába, mer hogy a nevit 
sé érti tisztösségös halasi embör. Mög az arany valuta 
heljett mér nem inkább aranyhalat tenyészt. Töszöm  
azt példának okájér, ha itt a halasi határba mindön 
pocsolyába terömne a zarany és csak úgy kassaa, pöndő- 
hálóvaa lőhetne ükét fogdosni, mint a csíkot, czigány- 
halat, micsoda röttentő gazdag lőhetne éczczőre a zor- 
szág. H alas várossá is écczöribe Aranyhalasra változna, 
az én nevem meg K incses K olozsvári K is Isván lönne. 
Nem igaz ?

Heteczczö oszt asztat a halasi nemzetgazda- 
embörségi faxiómát se jó nyomtatta ki a nyomtató 
masinája, mer az nem úgy szó, hogy »ögyé m ögygyet 
könyérre, ha má nem kő, tödd ee, —  röggee elővöszödc, 
hanem úgy, hogy aszongya: »Ogyé könyeret mögygyee, 
ha nem ö sző : tödd ee, máj mögöszöd röggee!« íg y  
van a ! íg y  szöbb is, mög igazabb is.

Nyoczaczczó arrú pejig m ögfeledközött a nyomdász, 
hogy azt is beletögye a beszédömbe, hogy én aarű is 
beszétem, hogy hogy kék H alast világvárossá mög hadi­
erősséggé tönni. (Tunnivaló hogy a hadászati tudomány 
az én forszom.) Mondok, ha van tengöri hajó, mög 
tengöri betegség, mé né lőhetne kitaláni homoktengöri 
hajót is. Akkó lönne Halas csak igazán nagy, mer itt  
dűnne el az ország sorja.

íg y  kő aztat a beszédöt kilyavitani, kérőm szere-
tettee.

Á szt pejig ajállom a zujságíró nyomdász úrnak 
is, hogy ögyön könyeret m ögygyee ; a magjávaa azonba 
né lüvődözzön, mer viszsza lüvök.

Éjjön a h a za !

Kolosváry Kis Istvány skXv
a k k ib ü  m ég lőhet K olosváry  N agy P is ta  is.

Olaj Mi háj skXv.
a k k i m ög a r rú  is b izonyság , hogy ím e H alason  

m ég a  zoláj is  m a g y a r em bör.

Előttünk :
Kullogó Gergő kXv

k á lo m is ta

Repülő Mihály k X v
p á p is ta  rész rii

F. Barteg Káról kX v
sem legös a jtó z á r  m űvész .
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Dicsőffy Loránd,.
jubilált gyalog magyar színész a Pannónia előtt.

B anda!
Brutus, a jó, a derék, a be­

csületes Brutus tőrt döfött Cézár 
szivébe márczius idusán. Ám 
Cézár feltámadott szeptember 
ötödikén s vélem együtt ordítja 
fületekbe Tháliámnak élősdi 
baczillusai: »Kik vagytok, hogy 
át meritek lépni a Rubicont?«
— Corjolanus utálta hazáját. 
Ám a mikor hőn szeretett édes 
anyja megjelent előtte s szólt 
hozzá: »Fiam!« a hős fiú, nem 

hallgatva a cselvető Aufidiusra, ölelésre tárta  karjait, 
s miként Sekszpőr szájába adá, nyögé busán a szót: 
»Megmentve Róma, fiad bár elveszett!«

És mely hőskivonat vagy te Paulay Korjolán- 
hoz képest? — O nem áruiá el hazáját ingyen, te 
pedig árulni viszed a magyar művészetet Bécsbe.

H át nem elég, hogy engem kiszorítottál a föl­
szentelt helyről, amely, • miként Castaldő m ondja: 
»Engem illet isteni jog szerint.« Nem elég, hogy 
Nagy Imréddel sárba rántottad Bánkot, hogy Gyene- 
seddel örök időkre kompromittáltad Luczifert, hogy 
Szacsvayddal Falstaffá aljasitottad Petur b á n t: mégis 
van bátorságod, hogy átlépd velők a Rubicon-Lajthát, 
utazván vélök gyorsvonaton Bécsbe, míg engemet 
hagysz gyalog menni Yámos-Pércsre. S oda dobandod 
Gyenest a teuton gyéniusznak, míg engem a magyar 
gyéniusz emlőiről elűzöl. — Mit is mond Kunebáld 
vasas vitéz mindezekre? »Gyalázat!«

Banda! Rebanda!
Levinszky mimje, Zonnentál nüjáncza, Zsirardi 

taglejtései! Nem rettegsz-e tőlük Paulay? Bajvívásra 
állítván őket tenneveltjeiddel, azt véled tán, az elbiza­
kodott Menenius Agrippával, hogy a győzelem részeden 
lesz? Sejtem, a miként bukását megsejté stuhárti 
Mária, mondván: »Orzsébet, angol királyné, im Stu­
hárti Mária bakó alá hajtja a fejét.« Ávagy tán a 
prágmática szankczio alapján reméled a kiegyezést a 
lajthántuli géniusszal? »Nem!« dörgi rémesen Gone- 
rill s kiűzi Lejárt otthonából. Kaczagj Antonius. Ka- 
czagj! Hisz Cleopatrád elveszett.

Ha, ha, ha! Ba, ha, ha, ha, handa!
Eszmerálda bánatosan lehorgasztja a fejét s 

miközben a czigányok hada ostromolja a notre dámai 
templomot, ígyen szól a toronyőrhöz: »Eszmém van!«

- Hallga! Áz eszme megfogamzott! . . . Tartsd ide 
füleidet Paulay ! . . . Szuflőrré aljasodom és súgok! . . .  
»Váljon mit súghat Yorknak herczege a gyilkos 
Rikhárdnak ?« P sz t! . . . I t t  vagyok Edus. Hagyd itt­
hon őket s vigy ki egyedül engem. Vagy »ha szándé­
kod szilárd, mint kőszobor« úgy vidd őket Bécsbe s 
furfanggal élve, hagyd őket ott. És haza jővén, mondd 
ki eszó t: »Fiksz ángássomán!« Megyek! Leszek Elek­

trád, Aranyembered, Lejárod, Biberákod, Jágód, Cas- 
siod. Leszek villámlás, dörgés, kortina huzó, Aetna 
háborgása, szélvihar zugása, apád, fiad, hős szerel­
mesed, tenor sekundánsod, ha kell, jutalomjáték nél­
kül is.

B anda! B anda! B anda!

U L E T L E N  G O M B O K .

Hiú ábránd.
Y ir g o n c z  fiu k  a r é te n  

S á r k á n y t  e r e s z te n e k ,  
F ö ls z á l l  a  s á r k á n y  szé p en  

S  m a g a s b a n  fö n t  le b e g .  
J á t é k u k ’ n é z i ,  n é z i  
S o k á ig  e g y  p a r a s z t

S m iv e lh o g y  te ts z ik  n é k i,  
A d  n é k ik  e g y  g a ra st .
M ajd  m e g y  to v á b b  az u t já n  
S ig y  sző  á b r á n d o k a t :
» B á r  s z é ln e k  a d n i tu d n ám  
É n  is  s á r k á n y o m a t  /*

Nem értein . . .
N e m  é r te m , m in t  ir  v e r s e k e t  

I f j ú ,  k i  lá n y k á é r t  ep ed  ?
H a  ő  d e r ék  s  a  lá n y  h o n e t t ,  
P o k o lb a  m e n je n  a  s o n e t t  !
H a  t á t i  m o n d : » n em  a d d ig  á ll!«

S e m m it  se m  ir  a  m a d r ig á l, 
B iz ’ a  k o sá r  e lé g  h ib a  ! . .  . 
M ár n e m  s e g i t  e lé g ia .
A z t  m o n d o m : e g y  p a rá n y i m ersz  
T ö b b e t te s z ,  m in tm á z s á n y i  vers!

Lélekvándorlás.
A .  —- í ln  m á r  v o lta m  G o r g o n z o lá b a n .

B .  —  H o g y a n  ? H á t  az  u r  m á r  s a j tk n k a c z  is  v o l t ! ?
*

—■ A k i n e m  lá t  tú l  az o r rá n , a z t  h is z i ,  a v v a l s z é le s b it i  
lá tk ö r é t ,  h a  m in d e n ü v é  b e le ü t i .

—  H a  O p a re n y  J a n k ó t  e g y  k ő  a g y o n  n y o m j a : rö g tö n  
o t t  te r em  a  tö b b i e le v e n  k ő n y o m a to s .

—  A  h ö lg y e k  h a j a  k ü lö n fé le  s z in ű  : e g y ik é  sző k e , m á s ik é  
b a r n a , so k é  c sa k  v a ló s z ín ű .

—  L e g jo b b a n  c z é lo z , a k i a g y o n  lö v i  m a g á t ; m ert a z  
e g y  r o ss z  g o n d o la to t  t a lá l  e l.

— A  b é k e  e g y  k is  b é , m e ly e t  a n ép e k  n y á j a i  b é g e tn e k .
—  A z  is m é tlő  p u sk a  e ls ü l,  a z  is m é t lő  v ic c z  fe lsü l.

-— S o k a n  a z t  h is z ik ,  h o g y  a k á k á n  a z é r t  n em  k e ll c so m ó t  
k e r e s n i ,  m e r t  v a n  r a jta .

—  A z  e m b e r i lé le k  ó r a : h o l a le lk i is m e r e t  s ú ly a , h o l  
a z  ö s z t ö n  r u g ó ja  m o z g a tja .

—  A  p é n z e s  tá r c z a  k ö r ü l fo r o g  a z  e g é s z  —  fé lv ilá g .  
I n n e n  a » fo r g a lo m « .

—■ A  jö v ő  szá z a d  le g t i'a g ik u s a b b  a la k ja  le sz  a  fü s tn é l-  
'k ü li  k é m é n y s e p r ő .

— Y a n n a k , a k ik  a t is z te s s é g  k o r lá ta in  c s in á ln a k  s a lto  

m o r tá lé k a t .
—  S o k  em b e r  c a rr iisre jén ek  s z a b ó -p r o te c t io  v e t i  m e g  az  

a la p já t .
—  H o g y  le n n e  b é k e , h a  m é g  a  b é k e -k o n g r e s su s  is  a  

c z é lo n  t ú l  a k a r  lő n i  ?
—  S o k a n  a z t  h is z ik ,  h o g y  a  le lk i i s m e r e t  i s  c sa k  o ly a n  

m in t  k e n y é r m o r z s a  a z  á g y b a n .
' —  N é m e ly  e m b e r n e k  m é g  a  t e m e tk e z é s i  ü z le te  is  v ir á g z ik .

(Folytatása a mellékleten.)



M elléklet a „Borsszem Jankó“ 1284. (34.) számához.
A ugusztus 21. 1892. B O R S S Z E M  J A N K Ó .  11

— Névjegy. —

G . V i k t o r ,
Nagy R — e rend. tan. város írnoka, 
a nagy-i— i evang. egyház jegyzője s 
az önkéntes tűzoltó-egylet szivatytyus  
osztályparancsnoka és titkára s a nagy- 

\ r — i adókivető bizottságnak évek óta 
jegyzője,

“j (Egyéb semmi ?)

*
— Toaster maxiimig. —

A  sz t . b e n e d e k i is m e r t  fő p o h á r k ö sz ö n tő , O. J . e sp . p lé ­
b á n o s  u r , a  m ú lt  h ó b a n  o t t  j á r t  s M . F . p r é p o s t  u r a t  a  k ö v e t ­
k e z ő  b e s z é d d e l m a g a s z ta lta  f e l :

» N a g y s á g o s  ró m a i p r é p o s t , és  k a n o n o k  u r , k e g y e s  U r u n k  ! 
M id ő n  a h a z a i  m ű e m lé k e k  e  tá r la tá n a k ,  e n y o lc z s z á z a d o s  s z e n t -  
b e n e d e k i v á r n a k  tu la jd o n á b a n  o ly  e g y h á z n a g y  k e g y e s k e d ik  fe lb i-  
b o r o d n i, k in e k  n a g y s á g a  o ly  k it ű n ő  m a g a s a n  á l l ,  m in t  E g y p to m  
s iv a ta g  p u s z tá in  a z  ó r iá s i  g ú lá k  : i l y  a lk a lo m m a l s z iv ü n k  t ö l ­
c sé r éb ő l k it ö r ő  ö r ö m h á la  é s  h ó d o la t  e t n a t ü z é t  a tű z o lt ó  e g y le t  
sem  b ir n á  k io l ta n i  1 A  n a g y s á g o s  k e g y u r u n k  p e d ig  a z o n  e lv ­
r u g ó n á l fo g v a  h a j n a l lo t t  f e l  e  h e ly e n ,  m is z e r in t  tu d o m á n y ,  
r é g é s z e t  s m ű v é s z e t ta n  jo g a r á v a l  a  v u lk á n  h a m v a s z to t t a ,  d e  
m é lts .  e s z te r g o m i F ő k á p ta la n  á l t a l  —  a  s z e n t  I s tv á n  k ir á ly  
jo b b já h o z  h a s o n  b ő k e z ű s é g g e l  s ty ls z e r ü le g  a la k u lt  sz . b e n e d e k i  
b a z il ik á t  s z a k a v a to t ta n  m e g b ír á lja ,  e n n e k  G éjza  fe je d e lm i g ó t-  
a la k u  v is s z a á l l í t á s á t  t e t s z v é n y e z h e s s e ,  ső t  s z e l le m is é g e  s b ő k e z ű ­
ség e  a r a n y b á n y á já n á l  fo g v a  e z e n  o r s z á g v ilá g h ir ü  » D ó m o t«  u j  
a r a n y r o j to k tu l c s i l lo g ó  m ű r e m e k , —  a t la s z  s z ö v e tű  k im o n d h a t-  

la n  é r ték ű  n é g y  s z e n tm is e -m o n d ó  -ö ltö n y n y e l fö ls z e r e lv é n ,  a  
tá to n g ó  ű r t  b e tö lt h e s s e  é s  a z  e g és z r e  k o s z o r ú t  fű z h e s s e n . — 
D e  a z o n  lo m b k o s z o r u s  k e g y u r u n k a t ,  k in e k  h ír n e v é tő l  Á r p á d  
b é r c z e i fo ly t o n  v is z h a n g o z n a k , s z ó n o k la to m  k o ld u s  tá r c z á já b a  

s z o r íta n i  h o g y  m e r é s z k e d je m ?  L e s z á l ló k  in k á b b  a  szó la n ) fe j -  
s z é d itő  o r m á r ó l s s z iv k e g y e le te m  t i l in k ó j á n  d a lá r d á z n i le lk e s ü lö k ,  
m is z e r in t  a  h a lh a t la n  P á z m á n  é r s e k  s z e l le m is é g é n e k  ö r ö k ö s é t ,  
e g y h á z u n k  a p o s to lá t ,  k o r o n á s  k ir á ly u n k  v é r t j é t ,  h o n s z e r e te t  
b u z o g á n y o s  h ő s é t ,  d ic s fü z é r e z e t t  r é g é s z e t  b ú v á r t ,  s z e n t  b e n e d e k i  
b a z il ik á n a k  k if o g y h a t la n  b ő k e z ü s é g ü  k in c s tá r n o k á t  a  ín lts .  
F ő k á p ta la n i a r e o p á g  e l n ö k é t : Dl*. M a s z la g h y  F e r e n c z  u r a t ,  ő  

n s g á t ,  a m a g y a r o k  I s t e n e ,  e g é s z s é g é n e k  ö r ö k z ö ld jé b e n  N e s z to r  
k o r á ig  é lte s s e ,  é l je n  !

*

— Fö- és székrárosi magyarság'. —
(E gy  h ird e té s  a  S zerec sen -u tczáb an .)

Ezen a ázban E gy binze lagás giatanto.

*

D ie s e r  W a g e n  i s t  la u f fa h ig  =  e z  a  k o c s i  járásbiró.

F. V. (B ln y s .)  E g y  r é s z é t  k ia d tu k  a  »B . J .«  s z ü n id e i  
j o g ü g y i  b iz o t t s á g á n a k . M ás r é s z é t  a z o n n a l a k ö z le n d ő k  k ö z é  
s o r o z tu k . —  Cello. N a g y o n  k e v e s e n  é r te n é k  m e g  a z t  a k é p e t . 
O ly a n  n y e lv é s z e t i  a p p a r a tu ss a l n e m  so k a n  r e n d e lk e z n e k . — 
F. E . J ö n  so r já b a n . — P. J. N e m  é r t e t t ü k  m e g  a c z é lz á s t .  — 
.T. A . É lk e s  s t é lu s .  —  C s r b g T . Ö n a z t  m o n d ja , r e a l is z t ik u s  
ir á n y t  k ö v e t ,  j ó l  te s z i  ; c s a k  a z tá n  te lj e s  s z o r g a lo m m a l c s e le -  
k e d je . A  r e á l - is k o la  h á n y a d ik  o s z t á ly á b a  is  t e t s z ik  já r n i  ? —  
C z c z s z b s z r .  L e v e lé t  á ta d tu k  F o r g ó  b á c s in a k , e z  p e d ig  a k ö v e t ­
k e z ő t  i z e n i : Ö rö m m e l lá t t a m , h o g y  a z  Írásod  n a g y o t  ja v u lt .  
E g é s z e n  szé p e n  ir s z  m ár . C sak  h a la d j i g y  to v á b b . M é r t n e m  a  
» K is  L a p « -h o z  fo r d u ltá l  e g y e n e s e n  ? — K. I). M e n je n  ün  sza r k a , 
n a g y o n  s o k a t  a k a r . —  B h r .  h v s k .  A z  íg é r e t e t  k ö s z ö n e t te l  
v e t tü k ,  a  k ü ld e m é n y  e g y é b  r é s z é t  n e m  h a s z n á lh a t ju k . A z  u. n . 
r é g is é g i  le le t n e k  e z  a  fő  k e l lé k e ,  h o g y  v a la m e ly ik  r é g i  n y e lv h e z  
p l. la t in h o z  k e l l  h a s o n lit a n io k  a z  e g y e s  s z ó k n a k  é s  c sa k  fu r ­
fa n g o s  o lv a s á s  a d ja  m e g  a z  é r te lm é t .  A z  ö n  d o lg a ib a n  ép p  e z t  
n e m  ta lá l t u k  m e g . A m e n n y ir e  n y e lv is m e r e t ü n k  te r je d , n e m  
h a s o n l í t  a z  s e m m ifé le  n y e lv h e z .  —  S z .  U d v r h ly .  B iz o n y o s a n  
n a g y o n  e lm é s  d o lo g  le h e t ,  d e  s a jn a , n e m  é lv e z h e t t ü k : n e m  b ír tu k  
e lo lv a s n i.  —  D . H is z e n  e z  e g é s z e n  szé p  d o lo g , a k e l le m e s e t  a  
h a s z n o s s a l.  8 — 9 -ig  s z in ie lő a d á s  ; 9 — 1 0 - ig  tá n c z is k o la .  É s  m in d e z  
a z  é lv e z e t  ü lő k n e k  2 0  k r . á lló k n a k  1 0  é s  a k a r z a tb é lie k n e k
5 k r . C sa k  a z t  n e m  tu d ju k , h o g y  a  tá n c z is k o la  o k ta tá s a ib a n  
m ily e n  a r á n y b a n  v e h e tn e k  r é s z t  a  k ü lö n b ö z ő  ta k s á t  f iz e tő k . O tt  
is  ü lv e  é s  á l lv a  m a r a d n a k -e  ? —  F. F. E g y e t - m á s t  s z e m e lü n k  
b e lő le .  —  Sz. J. A  h o s sz ú  lé b ő l n e m  tu d ju k , le h e t - é  v a lm ic s k é t  
k ih a lá s z n i .  A z  a  m á s ik  k é r d é s  m é g  e g y  k is s é  k o r a i v o ln a . —  
Tdstó. H o g y  E s z tr g m  h a tá r á b a n  a  h a d g y a k o r la to k  a lk a lm á v a l  
e g y s z e r r e  e g é s z  c sa p a t  g ó ly a  j e le n t  m e g , e z  v a ló s z in ü le g  csa k  
a ffé le  k a c s a  le sz .  H o l  a  h a d g y a k o r la t  é s  h o l  a  g ó ly a  v á n d o r ­
lá s á n a k  id e je  ? —  D . J. A z  o r s z á g  fu tó -d a ln o k a  k a la n d o s  m e g ­
r o v á sa i k ö z t  k ö v e t e t t  e l m á r  v a d a b b a t is ,  m in t  a z t ,  h o g y  e g y  
s z é p  lá n y n a k  k e z e t  c só k o lt . E z  k ü lö n b e n  a  le g ú ja b b  fo g á sa . —  
L. M. M a g á n le v e le k  Írá sá ra , s a jn a , n e m  v á l la lk o z h a tu n k .

F e le lő s  s z e r k e sz tő  OSICSIiRI BORS.

Ha gyO l’S és biztos e r e d m é n y t  a k a r u n k  e lé r n i,  ú g y  a z  
a lk a lm a z o t t  g y ó g y s z e r e k n e k  f e l t é t l e n  t is z tá k n a k  k e l l  l e n n i ; e z  
a S á n tá i-M id y  k a p s z u lá k  s ik e r é n e k  a  n y i t j a  ; a z é r t  i s  n a g y o n  
k e l l  ó v a k o d n i,  n e h o g y  m á s  s z e r e k k e l k e v e r t  s á n tá i t  fo g a d ju n k  
e l, s e k k é n t  a  g y ó g y ítá s  s ik e r é t  k o c z k á z ta s s u k . J ó l  tu d já k  e z t  
a f ia ta l  e m b e r ek , k ik tő l  u t o n -u t fé le n  h a l la n i ,  h o g y  »n e  v e g y e n  
m á s t , c s a k  S a n ta l-M id y t« . K a p h a tó  B u d a p e s te n  T ö rö k  J ó z s e f  
g y ó g y s z e r tá r á b a n  K ir á ly -u tc z a  12. sz á m . (ŐC4)



B izo n y  öreg czim bora , a  m i  k o r u n k ­
ban a  többi é rzé k i szer  ve in k n ek  n em  igen  
veszssük hasznát, csak éppen a, lá tá s  u tá n  
tudunk m ég v a la m it é lvezni, H a  a z  
A n drássy-u ton  k ifo g y ta m  a  lá tn iva lóbó l, 
hát betérek W E I X É l l  M Á  T  Y Á  8-hoz  
(A n drássy-u t 3. sz.), ott m in d ig  van  va ­
la m i ú jdonság. (6]g)

L egnjabb!

MINIATŰR ARIS 1ON
Tál to/tat ható játék lapokkal és 

korlátlan műsorral.
Ezen aj találmányu hangszerre] niindrn 
előzetes tanulmány és zeneismeret nelkCi 
száz meg száz tetszés szerinti zened*rn 

bot lehet játszani.

Ara 8 fpt 50 kr, a kútalapok da­
rabja 25 kr.

Medren delepek a* árak előlegen t>ekfl Idejű­
inél l»>tt v&try utáuvétteJ fí.jrjin»iiltun>»k

........  m
A legolcsóbb M T T T  T F R  T T .............m  . .  .A legolcsóbb

beszerzési forrás. X T . X  W  J imtJ XmmJ XmJ X A  V  * JimaJn
i l l a t s z e r -  é s  n i n e r e - s z a i ) » a i i - í r v á r o s

beszerzési forrás. 
♦

Gyár: Rotienbiller-utcza 36. B u d a p e s t ,  Raktár: Koponaherczeg-utcza 2.

A legjobb és legalkalmasabb aján­
dék a legújabb illatszer BOUQUET ROYAL,

üvegcse ára 1 frt 50 kr, 
2 frt 50 kr és 5 frt.

Dus választékban, U T A Z O T A S K A K  berendezve czélszerüen és
valódi elefántcsontból, 

ébenfából, békateknöczböl való kitűnő

köröm-, fog-, haj- és ruba-kefék,
és Ízléses alakú

kézi tükrök nagy yálasztéka.

Fenyő E a u  de Cologne
. erősíti az idegeket. Ara 50 kr, 1 frt, 2 frt és feljebb.

Fenyő Eau de Colognc-szappan
lágyan és fehéren tartja a bort. Ara 50 k r és 80 kr.

Hölgyek részére a művésziesen készi 
tett legújabb divauí

divatos hajtűk
békateknöcs, aranyteknocz és bronzból 

valódi aranyozással.

e r ő f o r r á s a  a  legTsz-eToTo I s i v i t e l ' w .  s e l y s i z i - s z a s c l i e ^ n a k .
Továbbá kellem es meglepetésül aján lhatók  a rendkívü l fényes k iá llítá sú  selyem iilatpárnácskák költő i d íszítésű  
pom pás k iv ite lb en , á th ató  tartós illa tta l. S zin tén  czélszerü és te tsző  aján dék-tárgyak  a ritkaszép  illat-perme­

tezők, m elyek  a színházi-, báli-, hangverseny- és estély-saisonban az egyen letes illa tositásra  nélkiilözhetlenek.
Nagy raktár f - ü . r d ö - s s i v a . c s o k ’b a n .  “Tp®

Különféle illatszerek, szájvizek, szappanok, paszták, rizsporol, kölni vizek, fopnk, kenőcsük, olajok és fürdő-szivacsok t egyéb pipere-czikkek nagy választékban a legolcsóbb árak
I ■ I ■ Id illi



Egyedüli képviselete Osztrák-Magyar- 
országon a legnagyobb k ü l ö n l e g e s -  
8 é g e k b e n  f e l ü l t n u l h a t l a n  p á r i s i  

e z é g n e k  (655)
„F. BERGUERAND FILS’“  

Jótállás mellett valódi párisi „külön­
legességek“ gumml és halhólyag tuczatja 3 frt — 6 frtig. Újdon­
ság !! halhólyag gummi Bzéllel 4 frttól 6 frtig. Bouts americains 
(Capottes) 3—o frtig. Uj I Pely pórus női óvszer 2 frt. Párisi hölgy- 
szivacskák 2—5 frtig. Megrendeléseket d i SCreten és gyorsan eszközöl

IC IE I jIE I’I  X. c s .  ég kir. szab. gyáros 
Budapest, koronaherczeg-u. 17. sz.a(szerviták-palotája).

Á r je g y z é k e k  k ív á n a tr a  I n g y e n  6« b érm en tv e .
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Biztos gyógyhatású práparatum a

C A N N A B I N E . “
Férfi betegségek ellen. E gy üveg (>/, adag) C annabine-cseppek 5 
frt. — K is üveg ( ‘/a adag) 2 frt 50 kr. — E g y  ü v eg  »Injek- 
tio« 50 kr., orvosi haszn . le iratta l. Bougi Urethral. Cacu..(csö-selinél) 
2D drb 2 frt. (Nők részére klllön készítmények.) Budapesten TÖ R Ö K  JÓ­
Z S E F  gyógyszerésznél, K irá ly-u tcza  12. — D e b r ec e n b e n  Dr. 
K ottschn ek  gógysz. Szegeden K eresztes Sándor. M .-Vá- 
sárb elyen  N agy  Sándor. M iskolczon D r. Szabó G yula és 
Tljházy K álm án gyógysz. B écsbsn , Prágában  F ü rst F.

gyógyszertárában. (509)

Csak 3 frt
a legszebb és legczélszerübb

ünnepi-ajándék.
(Emlék az elhunytakról.)

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép után. 

Előleg 1 frt. Szállítási idő 10 nap. 
A híi hasonlatért kezesség vállal- 
ta tik . A fénykép sértetlen marad. 
Karácsonyi ajándékul szánt meg­
rendelések előbb küldendők be.
B O im íH K R  SI EHFI t l EI )

jutalomdija zott műterme
BÉCS, (614) 

-í-í- Grosse JPfarr r/asse 6. 
Alapittatott 187 9-be n.

A nagy készlet 
miatt mindenne­
mű uj nyári, úri 
fogatok, úgyszin­
tén halottas-ko­
csik még rész­
letre is a  legol­
csóbb árak mel­
lett adatnak el.

Bogdán József kocsigyáros.
Gyár: Budapest, IX., Pára-utcza 10. és 12. sz. 
Raktárak : Páva-utcza 7., Muzeum-körnt 10. és 19. 
•Á.rj e g y z é t e  i n g b e n .  é s  b é i m e n t v e .

ÍG19)
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MIDY-féle

AKTAL-CAPSULÍK
A mindennemű t i tk o s  b e te g sé g : , h ó ly a g -
h u r u t, folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam ma már alig jő  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel­
böfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok 
miatt, melyeket használata okoz.

M ID Y  u r által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T A L -S Z E S Z  nem b ir ezen kellem et­
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra ala tt 
még a le g id eg -ü lteb b  s  le g fá jd a lm a s a b b  
k if o ly á s o k n a k  is a nélkül, hogy a gyomor­
nak  terhére lenne s minden b e f e c s k e n d é s  

s e g é l y e  n é lk ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  ára , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  to -  

k o o s k á v a l  2  f r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
mellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tokocskán 
„ M ID Y “ név látható. (522)

Raktárhelyiség: P A R IS : 8. rue Vivienne.
B U D A P E S T E N ,

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-utcza 5. sz.

Uraknak,
kik  nemi gyengeségben (elgyengült férfierő) szenvednek, saját 
érdekükben ezennel felhivatnak, a valamennyi államban sza­
badalmat nyert, arany éremmel k itü n te te tt galvano-elektrikus 
készülék, „ R e fe c to r ü-ról szóló röpiratnak megszerzésére. 
Az egyedüli készülék, mely proíes. Volta szerint tudományos 
alapokon alapulva van szerkesztve, s még az elévült bajoknál 
is gyökeres gyógyulást képes létrehozni. Professorok és orvo­
sok által alkalmazva- A „Refektor“ egész kényelmesen hor­
dozható a zsebben is. A használati u tasítást is magában foglaló 
röpirat ingyen és bérmentve kapható T h . B i e r m a n n s  sza­
badalmazott tulajdonos vezérképviselőségénél Augenfeld J.-nél 
Bées, I., Schulerstrasse 18. zárt borítékokba 10 kros levél­
jegy beküldése mellett. (641)

V e lo c ip é d e k .
Árjegy­
zék 10 

[k r. bé- 
lyeg- 
ben.

Képviseltetés kerestetik. (512) 
H- Bock, Bécs, III. Hauptstrasse.

Betegek figyelmébe.
FAZEKAS DÁNIEL

m . g y .  o r v o s , V I. kér. E öt- 
vös-u tcza  1 1 . sz.

A Londonban és 83 év alatti orvosi 
gyakorlattal szerzett képzettsége alap­
ján  elvállal felelősségére gyors es 
biztos gyógykezelésre mindennemű,! 
még a  legkomplikáltabb bajokban lé­
vő, és olyan betegeket is, a kikről a 
hírneves orvosok is lemondának, a 
mellbetegscgeket saját alapos rend­
szere szerint a  legjobb sikerrel gyó­
gyít. Rendelési óra vasárnap kivéte­
lével naponta 2—4-ig. (639)

AZ ÖNSEGÉLY
hütanácsadó mindama szeren­
csétlenek számára, a kik ifjú­
kori könynyelinüségök folytán 
erőik hanyatlását érezik. Ha­
szonnal olvashatják továbbá 
az idegességben, szívdobogás­
ban,nehéz emésztésben,arany­
érben szenvedők is. E könyv 
évenkint ezreknek adjavis-iza 
az erőt és egészsé at. Kap- 
ható beküldött 1 forintért vagy 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha- 
sons/.euvi orvosnál, B E C S ,  
Griselastrasse 11.A könyv bori­
itokba zárva küldetik meg(514)i

Walla József
czementáru-g yára,

építési anyagok raktára T i 1

B U D  AP E S T ,  VII. lier., llottenblller-ulcza 13. szám.

V á l la lk o z ik :
G r a n itte r a z z o -
B e to n ir o z fts o k ,
C sa to r n á z á so k ,
Szűkít k u t a k ,  
C e m e n tla p o k  é s  
M o z a ik  la p o k k a l!  k ö ­

v e z é s e k  
e lk é s z í t é s é r e  stb .

R a k t á r t  t a r t :
K e r a m it  la p o k ,
K e lh e iu t i  la p o k ,
M e ttla c h i la p o k ,  
T e r r a c o t ta -a r u k ,
Kft fed  é l p ép ,
T ttzá llii t é g iá l í ,
K é m é n y  ra k  v itiiyok -  

lxH stb . (575)

G yári raktára a 

gartenaui Port- 

land i cem ent és j 

vízh atlan  mész- 

gyárnak.

■m a .
G yári raktára a 
gartenaui Port- 

land i cem ent és 

vízhatlan  mész- 

gyárnak.

' kőágyágcsTvek '

Az Atlieuaeum könyvki adóhivatalában megjelent és m inden hazai könyvkereske-
d ésben  k a p h a t ó :

MESTEESÉGEK KÖIYVTÁEA.
S zerk eszti F r e e sk a y  Já n o s.

I . Bútorasztalossá?. Százn á l több, a szö v eg  közé  n y o m o tt  ábrával .......  Á ra l  frt.
II. Az épületasztalossá?. 142 a szövegbe n y o m o tt  áb rával....  ................ Ara 1 frt.

III. A kádárság. 60 ábrával.................................................  ..................................... Ara 1  frt 50 kr.



Fernet-Branca (gyomorkeserű),
Branca Testvérek különlegessége Milanóban,
kik egyedül bírják ezen gyomoikeseiü gyártási 

reczeptjét.
! V a la m e n n y i v i l á g k iá l l í t á s o n  k itü n te tv e !  

M in d en  c sa lá d b a n  n é lk ü lö z h e t le n !
Számtalan bizonyítvány a legelső orvosi tekintélyek 
részéről, pjánlja a Fernet-Branca használatát, Branca 

Í^teuj7»ÍÍ» t Testvérektől Milanóban. A Fernet-Branca rendkívül 
*̂«Vi»BrjetuHjSf|lj5[|l elősegíti az  emésztést, k iváltkép izgatólag h at az ét­

vágyra 8 sxikvizzel, íirmö^sel, kávéval stb. igen k e l­
lemes tlditö ila.lt ad. Óvakodni kell az értéknél­
küli nlánzásoklól « ügyeljünk rá, hogy minden áru­
jegyen keresztbe rá  legyen irva a  Fratelli Branca & 
Co. ezég czime. Kapható valamennyi csemege keres 
kedésben, kávéházban stb. Vezérügynökség Auszlria- 

Magyarország részére (629)

JF. S C A E A N O ,
B É C S, V II ., Z o lle r g a s s e  K r. 8 5 .

Igen fontos az italmérési- és italadóbérlök- és italmérőknek.
Az uj Haladó-törvény (1892. XT. t.-cz.) és ennek utasí­

tása és m agyarázatai.
O sváth  Im r e , kir. törvényszék i biró éa H offm ann

Mihály Miksa, az »Italm érés« szakfolyóirat feleló's szer­
kesztője á lta l irt és az 1888. X X X V ., 1890. X X X V I. és 
1892. X V . törvényezikkeket felö lelő  és 192 oldalra terjedő  
m űvet, a m ely az összes érvényben le?ö italm érési és ita l- 
fogyasztási törvényeket utasításokat, ren deleteket és fon­
tosabb e lv i határozatokat, a lehető  legalaposabban ism erteti, 
m agyarázza és ú tm u tatóva l lá tja  e l és ig y  m ég a nem  szak­
értőnek is leh etővé  fogja  tenn i a ke llő  tájék ozást, m i által 
ez teh á t m inden ita lm érési- és italadóbérlőnek, valam int 
m inden italm érő, kism értékbeni elárusító szeszfőző, szesz- 
és borkereskedőnek nélkülözhetlen

flflT ú tm u ta tó ja  é s  ta n á c s a d ó ja  
leend , sajtó a lá  rendeztük és m egrendelőinek a legrövidebb  
idő a la tt szétküldjük.

A  k i teh á t az ita lm érési és italadó-törvényekben kellő  
tá jék ozottsággal akar bírni, az m iham arább rendelje m eg  
ar-feim abb em lített m ü vet, a  m e ly n e k  á r a  2  fr t. m ely  
összeg beküldése ellenében  a m ü vet p o r to m en te se n  küldjük  
m eg t. m egrendelőinknek. (658)

A  m egrendelések  le g c z é ls z e r iib b e n  postautalvány  
utján eszközölhetők . M egrendelések  h o z z á n k :
Az „Italmérés“ kiadóhivatalához, Budapest, Jozscí-körut 4 4 . czitnzendők.

T isz te le tte l

Az „Italmérés“  kiadóhivatala, Budapest, József-kürut 44.
U gyanitt rendelhető meg az „Italm érés“ szakfolyó­

irat, a  m elynek előfizetési á r a : 1 évre i  fi t ,  fé l évre
2 f r t  5 0  k r . E szakfolyóirat előfizetőinek m indenkor levélileg  
is  d íj ta la n u l  legalaposabb ú tbaigazításokat n y ú jt m inden  
ita lm érési, ita l-  és fogyasztási adó-ügyben a szerkesztőség.

•mM m>«>KM 2Kmm»C>K>K>KK7K»OK9

Cseh
gránát-ékszer. 
AUGUST GOLDSCHMID & SÜHN

k. u. k. österr. Hoflieferanten.
F rag (Csehország) Berlin 

Zeltnergasse 15. Friedrichstr. 175
Á r je g y z é k

1000 legújabb mintájú képpel ingyen 
és bórmentve. 524

SZABADALMAT uj találmányokra kiesz­
közöl cs értékesít

B E R G L  S ÁNDOR
szabdalni fi nMIri irodája 

B u d a p e s t ,  " V I . ,  ü n d r á s s y - u t  3 0 .  
Szerkeszti a „Magyar Szabadalmi Közlönyt“ (657)

GURUM
ós halhólyagok, franczia gyárt­
mány (ártalmatlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapok 
által megbeszélve és különöse?, 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1.
2., 3., 4 ób 5 frt. —- t á p o t t e .  
A m e r ic a in s  teztja 2 frt S r-  
f e t i  S |> o n g e s , női óvszerek, 
Prof. Lister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. Ú j d o n s á g o k .  
P e l y p o r n s a v a u t a g e  1 frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak
FEITEL LIPOT-nál

kapható. W ie n , I ., K ä r n tn er -  
» tra * ee  N r. 6 3 |T . cs. k. keros- 
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P A r is ,  13 . R u c s  
p e t i t e s  E c u r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min« 
ta-collectio 1 frt 80 k rt Magyar 
levelezés. (642)

A M E R IK A B A .
MENETJEGYEK KAPHATÓK

a  (605)

NIEDERLAENDISCH - AMERIKANISCHEN 
DAMPFSCHlFFmTS-GESELLSClIAFT-nál

L, K olowratrlng 9. T ) T ’ p  Q  
IV-, W e y r ln g e r g a a a e  7» D L  v O i

É r te s íté se k  es f e lv ilá g o s ítá s o k  in g y e n  •  a  le gp on tosab b an

A legrövidebb, a leggyorsabb s a legolcsóbb utalás.

C o g n a c - q u i n t - k i v o n a t .
K itűnő, egészséges és tartal­

m as cognac p illanat a la tti készí­
tésére, m ely  a  valódi franczia  
cognactól sem m iben sem  külön­
bözik, aján lom  e jónak bizonyult 
különlegességet. Ára 1  kilónak  
(elég 1 0 0  liter  cognac készítésé­
re) 16 frt o. é. K észítési utasí­
tá s  in gyen  m ellékeltetik . Leg­
jobb sikerért és égés; 
gyártmányért kezesieden*.

Spirity?’  msgtakaritás
érhető e l fe lü lm u lh atlan  pálmka-erösitö-kivonatom á l t a l ; ez 
az ita loknak  kellem es, erőteljes ize t ád és csakis nálam  
kapható. Á ra k ilón k én t 3 frt 50 kr. (600— 1000 literre) 
h aszn álati u tasítássa l együtt. E  kü lönlegességeken k ivü l 
aján lom  m ég v a lam en n yi essencziámat, rum, szilvapálinka, 
törköly, fükeserü, valam in t a  létező likőrök, szeszesitalok, 
eczet és boreczet készítésére fe lü lm ulh atlan  m inőségben. 
K észítési u tasítások  in gyen  m ellékeltetn ek . (649)

Árjegyzék ingyen. Egészséges gyártmányokért kezességet vállalok. 
P 0 L I . Á K  K Á R O L Y  F Ü I . Ö P

essenczia-kdlönlegességek gyára PRSQÁ-ban. (Tisztes képviselők keresletnek.)

VÉGHLESI 
▲ ,

<lßi°

(587)

0RAK.EK3ZEREK 10-évijópssal
RÉSZLETFIZETESRE

éji «  árjegyzék bérmefitvfft Javltiaflfe Eotóosatt BttXfilältebteb.
(1892.) Budapest. N yom tatja  a kiaJó-tulajdonoa A t h e n a e u m  irodalm i és nyom dai részvénytársulat.


